
Cuestionario+a+candidatos/as+que+buscan+el+respaldo+en+elecciones+2018+del+Club+Demócrata+Latino+del+Condado+de+
Montgomery+

(2018&Latino&Democratic&Club&Endorsement&Questionnaire)&

Instrucciones+(Instructions):+

Gracias+por+su+interés+en+completar+nuestro+cuestionario.+Por+favor+de+responder+a+las+siguientes+preguntas+con+un+límite+de+
no+más+de+150+palabras+por+respuesta,+con+la+excepción+de+la+última+pregunta+en+la+que+tiene+la+opción+de+adjuntar+
información+adicional.+Cuestionarios+completados+serán+considerados+documentos+públicos+y+disponibles+en+nuestro+sitio+
web.+Ya+que+compartiremos+estas+respuestas+en+nuestro+sitio+web,+si+pudiese+completarlo+en+español+tendría+un+mayor+
alcance+a+nuestra+comunidad+hispanoparlante.+Por+favor+de+enviar+sus+respuestas+a+más+tardar+el+23+de+febrero,+2018+por+
correo+electrónico+a+comms@LatinoMontgomeryDems.Org+

Thank+you+for+your+interest+in+completing+this+questionnare.+Please+respond+to+each+question+in+150+words+or+fewer,+except+
for+the+last+question+where+you+have+the+option+to+attach+additional+information+you+may+want+to+relay.+Completed+
questionnaires+will+be+public+documents+available+on+our+website.+Since+we+will+share+your+responses+on+our+website,+we+
ask+that+you+fill+the+questionnaire+in+English+and+Spanish,+to+make+it+accessible+to+all+those+in+our+community.+Please+submit+
your+answers+by+February+23,+2018+to+comms@LatinoMontgomeryDems.Org.+&+

Por+favor+escriba+su+nombre+tal+y+como+aparecerá+en+la+boleta+de+votación&
(Name&as&it&will&appear&on&the&ballot)&

Información+de+contacto+de+la+campaña&
(Campaign&contact&info)&

Sitio+web+de+la+campaña&
(Campaign&website)&

¿Actualmente+es+usted+miembro+del+Club+Demócrata+Latino+del+condado+de+Montgomery+o+lo+ha+sido+anteriormente?&
(Are&you&now&or&have&you&ever&been&a&member&of&LDC?)&

Si/Yes&

No&

¿Ha+solicitado+el+respaldo+del+Club+Demócrata+Latino+en+el+pasado?&
(Have&you&ever&sought&LDC’s&endorsement&in&the&past?)&

Si/Yes&

No&

DEBE+DE+COMPLETAR+Y+FIRMAR+ESTA+FORMA+PARA+SER+CONSIDERADO+PARA+NUESTRO+APOYO+
YOU&MUST&COMPLETE&AND&SIGN&THIS&FORM&TO&BE&CONSIDERED&FOR&ENDORSEMENT+

Al+firma+rusted+asegura+que:&(By&signing,&you&attest&that&you&are)&

1. Es+un/a+demócrata+registrado&(you&are&a&registered&Democrat)
2. Son+sus+propias+respuestas+y+demuestran+su+compromiso+hacia+nuestra+comunidad&&(that&these&are&your&own&responses
and&you&stand&behind&your&answers)

NOMBRE/NAME:&_______________________________________________& FECHA/DATE:____________________&

mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org
mailto:comms@LatinoMontgomeryDems.Org


Recuerde+de+responder+a+las+siguientes+preguntas+con+un+límite+de+no+más+de+150+palabras+por+respuesta&
(Remember&to&respond&in&no&more&than&150&words)&

1) ¿Cuáles+cree+usted+que+son+las+tres+prioridades+o+temas+de+mayor+interés+a+la+comunidad+Latina+en+el+condado+de+
Montgomery?+¿Por+qué?+
(What&do&you&think&are&the&top&3&priorities/issues&of&the&Latino&community&in&Montgomery&County,&and&why?)+
&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&

&

&
&
&
&

&

2) ¿Cree+usted+que+es+importante+apoyar+a+candidatos+Latinos?+
(Do&you&believe&it&is&important&to&support&Latino&candidates?)&

&
& Si/Yes&
&
& No&
&
&
&
&
&
&
&



3) ¿Qué+tipo+de+esfuerzos+está+realizando+para+fomentar+la+diversidad,+competencia+lingüística+y+cultural+en+su+campaña,+
incluyendo+al+personal+de+su+campañaff+y+si+es+elegido,+de+su+gabinete?+
(What&efforts&are&you&making&to&ensure&the&diversity&and&cultural&and&linguistic&proficiency&of&your&campaign&staff,&and&if&
elected,&your&staff/cabinet?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&
&
&

4) ¿Qué+medidas+adoptará+para+relacionarse+con+su+electorado,+en+particular+con+las+personas+con+dominio+limitado+del+
inglés?+
(What&steps&will&you&take&to&engage&with&your&constituency,&including&those&of&limited&English&proficiency?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&

&



5) Niños/as+Latinos+son+el+segmento+de+más+rápido+crecimiento+de+la+población+de+niños+en+el+país.+¿Qué+tipo+de+iniciativas+
se+necesitan+establecer+para+que+niños/as+Latinos+y+sus+familias+tengan+acceso+a+la+educación+temprana+y+cuidado+
infantil+de+calidad,+asequible+y+accesible?+
(Latino&children&are&the&fastest]growing&segment&of&the&child&population.&What&initiatives&are&necessary&to&ensure&that&
these&children&and&their&families&have&access&to&high]quality,&affordable,&and&accessible&childcare&and&early&education?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&
&

6) Está+usted+de+acuerdo+en+que+la+brecha+académica+y+desigualdad+de+oportunidades+es+la+imperativa+sociofeconómica+de+
nuestro+tiempo.+
(Do&you&agree&that&the&academic&achievement&gap/opportunity&gap&is&the&socio]economic&imperative&of&our&time?)&

&
& Si/Yes&
&
& No&
&
&
&
&
&
&

&

&
&
&
&
&
&
&



7) ¿Cuál+es+la+responsabilidad+de+la+oficina+que+usted+busca+referente+a+DACA+y+el+TPS?+
(What&do&you&feel&is&the&responsibility&of&the&office&you&seek&with&respect&to&TPS&and&DACA?)&

&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&
&
&
&
&
&
&

8) Los+emprendedores+Latino/as+tienen+la+tasa+más+alta+de+creación+de+negocios+en+Estados+Unidos+en+comparación+con+los+
demás+grupos+étnicos/razas.+Por+esta+razón+forman+un+sector+muy+importante+del+mercado+estadounidense.+¿Cómo+
planea+comprometerse+y+apoyar+a+los+negociantes+y+emprendedores+Latinos?&
(Latino&entrepreneurs&are&starting&small&businesses&faster&than&the&rest&of&the&startup&population&and&becoming&a&bigger&
part&of&the&total&U.S.&market.&How&do&you&plan&to&support&and&engage&Latino&small&business&owners?)&
&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&

&
&
&
&
&



9) Tiene+la+opción+de+adjuntar+cualquier+otra+información+como+propuestas+o+iniciativas+que+ha+establecido+o+estará+
estableciendo+durante+su+término.+
(You&have&the&option&to&include&any&other&proposals/initiatives&you&have&worked&on&or&will&be&championing&during&your&
term)&
&
Respuesta&en&español:&
&
&
&

&
&
&
&

Answer&in&English:&


	FECHADATE: Feb 23, 2018
	Name as it will appear on the ballot: ANA SOL GUTIERREZ
	Campaign    contact info: asolgut2@gmail.com
	Campaign    website: www.anaforcouncil.com
	Membership: Si/Yes
	Endorsement: Si/Yes
	Latino candidates: Si/Yes
	Achievement Gap: Si/Yes
	Top 3 Issues, Spanish: Los tres temas de mayor interés para nuestra comunidad Latina son:
--Reforma Migratoria-- La vida de miles de Latinos está siendo afectada negativamente por las medidas anti-emigrantes que promulga la adminitración del Presidente Trump. Es urgente encontrar soluciones permanentes que reformen las leyes de migración.
--Reforma Educacional-- Las escuelas de Montgomery County deben reformarse para cerrar las brechas que existen entre estudiantes Latinos y Africanos y estudaientes blancos y asiáticos.
--Mejores Opportunidades de Trabajos y Vivienda Accesible-- Muchos trabajadores Latinos están ganando sueldos muy bajos y sin beneficios que no les permite mejorar su calidad de vida y de su familia. Muchos no pueden lograr vivir en mejores condiciones por la gran falta de viviendas de costo accesible en Montgomery County.
	Top 3 Issues, English: --Immigration Reform-- Thousands of Latinos are living in fear due to the negative impact of anti-immigrant policies promulgated by the Trump Administration. It is urgent to seek permant solution that reform current immigration laws.
--Educational Reform/Closing Achievement Gaps-- Montgomery County Pubic Schools must aggressively undertake reforms that focus on closing achievement gaps between Latino and African American students versus White and Asian students.
--Better Job Opportunities and Affordable Housing--Many Latino workers are earning very low wages without benefits which do not allow then to improve their quality of life and that of their families. Many are not able find better housing due to the major lack of affordable housing in Montgomery County
	Staff, Spanish: Mi tesorera de campaña y mi asistente de campaña son Latinas/Salvadoreñas. Mi jefa de campaña ha trabajado muchos años como trabajadora social con la comunidad Latina y habla español. Al ser electa espero contratar por lo menos un 50% de hispanos a cargos en el Consejo.

My treasurer and campaign assitant are Latinas/Salvadorans. Mi Campaign Manager has worked for many years as a social worker with Latino communities and speak Spanish well. When elected, I hope to hire Latinos to fill positions for at least 50% of my staff.
	Staff, English:  
	LEP, Spanish: Yo seguiré utilizando todas las mismas herramientas que vengo usando para llegar a la comunidad Latina a través de mis 25 años electa al servicio público (Junta de Educación del Condado y Delegada a la Asamblea Legislativa de Maryland representando el Districto 18, que incluye a Wheaton y Silver Spring donde viven la mayoría de Latinos en el Condado!) Estas herramientas incluyen: campañas y servicios totalmente bilingües, inscripción de votantes dedicadas a Latinos, frcuentes comunicaciones en español a traves de los medios (Radio America, Univision/Entravision, Telemundo, Linea Directa, Washington Hispanic, El Tiempo Latino, etc)

I will continue using all the same outreach tools that I have used to reach out to my Latino community over the past 25 years in elected public service (Board of Education and State Delegate representing District 18 which includes Wheaton and Silver Spring- home to the largest number of Latinos in the County!). These tools include: completely bi-lingual campaigns and services, voter registration targeting Latinos, frequent comunications in Spanish via Latino media (Radio América, Univision/Entravision, Telemundo, Linea Directa, Washington Hispanic, El Tiempo Latino, etc.
	LEP, English:  
	Ed, Spanish: Debemos expandir y dedicar fondos para programas de cuidado infantil y de temprana edad dirigidos a niños y niñas Latinos que sean de alta calidad y a precios accesibles. Estos deben incluir Pre-K universal para familias de bajos ingresos, y más programas bi-lingües.
	Ed, English: We must work to expand funding for child care and early childhood programs targeting Latino children which are High quality and accessibly priced. These must include Universal Pre-K for low income families and more bilingual programs.
	TPS/DACA, Spanish: La responsibilidad para hacer reformas a las leyes migratotias en a nivel federal. Sin embargo los cargos a nivel de condado deben asegurar el bienestar y la seguridad de todos los residentes con TPS y DACA. Esta sesión en Annapolis yo he introducido legislación -the SAFE Act (antes conocida como Trust Act) que busca establecer en todo el estado de Maryland protecciones de los derechos civiles de todos, especialmente los de emigrantes como DACA, TPS, y sin documentos, y que prohibe la colaboración de nuestros policias con agentes federales como ICE. Igualmente apoyo establecer un fondo legal en Montgomery County para ayudar a personas bajo ordenes de deportación. Y siempre seguiré haciendo cabildeo de nuestros representantes en el Congreso y si necesario, participar en actos de desobediencia civil ante la Casa Blanca o el Congreso.
	TPS/DACA, English: The responsibility for immigration reform is at the federal level. Nonetheless, elected officials at the County level must ensure the well-being and safety of all its residents, including TPS and DACA recipients. This session in Annapolis I have introduce legislation, the SAFE Act (previously called the TRUST Act) that seeks to establish throughout Maryland, civil rights protections for all, especially immigrants with TPS and DACA who may soon lose their legal status, and those without documentation, and to prohibit collaboration between our local police and federal immigration agents, such as ICE. I also support current efforts to create a legal fund in Montgomery County to asist immigrants who are in deportation proceedings. Ana as always, I will continue lobbying our Congressional representatives, and if necessary, participate actions of civil disobediance at the White House or Capitol.
	Biz, Spanish: Seguiré apoyando medidas y expandiendo programas que ayudan a pequeños empresarios latinos en el condado y a nivel estatal y federal. Esto incluye organizar sesiones informativas en español de cómo tener éxito empresarial, informar sobre cúales son las leyes para formar empresas, y trabajar con cámaras de comercio Latinas y otros grupos que fomentan el inicio y crecimiento de empresarias y empresarios Latinos. 
	Biz, English: I will continue to support business opportunities and expand programs that asist small Latino business at the county, state, and federal levels. This includes organizing information workshops in Spanish on how to succeed in business, provide access to information about laws that apply to business start-ups, and work closely with Hispanic chambers of commerce and with other groups that promote the start-up and growth of Latino entrepeneurs. 
	Optional, Spanish: Enviaré informacion sobre mis propuestas legislativas esta sesión en Annapolis dirigidas a Latinos:
--SAFE Act (Supporting All Families Everywhere) antes llamado el TRUST Act
--Dual Language Expansion in Maryland-- establece oficina estatal para fomentar la expansión de programas bilingues en las escuelas que tienen un alto número de estudiantes hispanos o de estudiantes que hablan otro idioma que no es Inglés. 
--Bi-lingual Teacher Certification- establece la carrera de profesor bilingüe aprobado por el estado para universidades en Maryland

My response was erased in English section. See my response in above space.
	Optional, English: 
	Name: ANA SOL GUTIERREZ


